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INTRODUCTION 


The Japanese for Busy People series focuses on teaching Japanese for effective commu- 
nication. It is the aim of this workbook—designed for students at the beginner level—to 
help you to master kana (hiragana and katakana) as painlessly and as efficiently as pos- 
sible. It is hoped, too, that by learning kana you will feel encouraged to foray even further 
into your studies of the Japanese language. 

By teaching the basics of the kana syllabaries, this book will enable you to better 
acquire the rhythms and sounds of Japanese speech, thus improving your oral command 
of the language. The reading and writing abilities gained through the Study of kana will, 
moreover, help to enhance your overall communication skills. 

Many of the vocabulary items and expressions in this workbook have been taken 
from Japanese for Busy People |: Revised 3 Edition. You can use the Romanized Version 
of that text in tandem with this workbook, or you can complete the: workbook before 
embarking on the Kana Version. In any case, a mastery of hiragana and katakana is 
essential for anyone planning to use either Japanese for Busy People |: Revised 3” Edition, 
Kana Version or Japanese for Busy People II: Revised 3” Edition, since those books use 
kana and kanji exclusively—that is, without the aid of romanized Japanese. 


Overview of the Book 

Before going straight into the workbook itself, you may find it worthwhile getting a 
general idea of its contents. The remainder of this introduction is devoted to that. Note 
first of all, however, that there is a kana table on pages ii and ii showing all the hiragana 
and katakana along with their pronunciations. 


Introduction to the Japanese Writing System 

This section gives an overview of the Japanese writing system, providing some cultural 
background to capture your interest, while also showing how the kana that you are 
about to learn fit into and function within Japanese orthography as a whole. 


Introduction to the Japanese Sound System 
Here you will be introduced to the sounds of Japanese along with the hiragana and 
katakana used to represent them. Samples of each sound may also be heard on the CD. 


Hiragana 
This part of the book explains how to write Japanese sounds in hiragana, proceeding 
from voiceless and voiced consonants to p-sounds, contracted sounds, long vowels, 
double consonants, and combinations of contracted sounds and long vowels. Lessons 
on each category of sound move step by step from recognition, reading, and writing of 
individual characters to reading and writing of entire words. In this way, the book allows 
you to acquire hiragana logically and efficiently. 

Both in this hiragana section and in the katakana one that follows, spaces for practic 
ing individual kana come with reference lines to help you get a feel for the proper size 


XI 


Xil 


and shape of each character. By thus learning the correct angles and spaces between 
strokes, you will be able to master even confusingly similar-looking characters and make 
full use of them in reading and writing. 

The Reading Challenge sections starting on page 38 present labeled, picture dictionary— 
like illustrations of place names, foods, familiar items, and other vocabulary related to 
daily life in Japan. These pages are intended to provide you with a fun way to practice 
reading hiragana. Answers can be found at the back of the book. 

Starting from page 48 are short reading exercises that present elementary Japanese 
sentences written in hiragana. Practice reading the sentences, paying particular attention 
to the irregular readings of hiragana used to write particles. 


Katakana 

The lessons on katakana open by introducing several katakana with shapes similar to 
their hiragana counterparts, followed by an overview of the entire katakana syllabary 
that uses the kana table to relate the characters to the hiragana learned earlier. 

As with hiragana, discussion of katakana proceeds from voiceless and voiced conso- 
nants to p-sounds, contracted sounds, long vowels, double consonants, and combinations 
of contracted sounds with long vowels, moving you efficiently from recognizing and 
writing individual characters to reading and writing whole words. 

One function of katakana is to transliterate foreign words into Japanese. As you look 
through the vocabulary in the lessons, you will gradually come to see what katakana are 
used to correspond to what sounds in English or other foreign languages. Listen to the 
CD to familiarize yourself with how the transliterations alter the original sounds to fit 
Japanese pronunciation. 

lllustrated Reading Challenges appear in this part of the book, too. Here, however, 
different types of words are taken up—mostly loanwords taken from Book |, including 
country and city names, words for articles of clothing and foods, and other familiar items 
brought into Japan from the West. Again, the answers are at the back of the book. 

Also provided is a section that invites you to learn about and guess at the meanings 
of various interesting types of katakana words, for example onomatopoeic and mimetic 
words, contractions, and Japanese-coined words based on English. 

The final page of the book, Comprehensive Reading Challenge, will call upon you to 
bring together everything that you have learned by practicing reading words and sen- 
tences written in both hiragana and katakana. 


< oN 


Note: All exercises recorded on the CD are marked with a oe 





INTRODUCTION TO THE JAPANESE WRITING SYSTEM 


Four Types of Characters 

As you walk around Japan or leaf through Japanese books or newspapers, you will notice that Japanese 
orthography employs several different sets of characters, including the Latin alphabet as well as some 
others of differing degrees of complexity. 


Kanji (Chinese characters): Most compli- 
cated in appearance 


Kana: Simpler looking than kanji and made 
up of two sets, hiragana and katakana 


Hiragana: Curvilinear characters 


Katakana: Angular characters 





Romanization: Written using 
the Latin alphabet 


VANSyY ——_ 


Restaurant 


2F 





Kanji, the oldest of the four, comes from China and is logographic, with each character representing 
one unit of meaning. Kanji were introduced into Japan sometime around the sixth century. 

Hiragana and katakana were developed in Japan based on Kanji, in order to represent the sounds of 
Japanese. Pure syllabic symbols, they carry none of the meanings originally conveyed by the kanji from 
which they derive. 

Japanese today uses a mixture of kanji logograms and kana sound symbols. The bulk of Japanese writ- 
ing is done in kanji and hiragana. Katakana is used primarily for words borrowed from foreign languages, 
though it is also used for onomatopoeia, mimetic words, and scientific names of animals and plants as 
well as for indicating emphasis. 

Finally, romanization, while at first glance much like English, is a system for transliterating sounds in 
Japanese according to set rules. 


In Japanese prose, hiragana typically takes a supporting role as okurigana (suffixes that show the 
inflected endings of verbs or adjectives) or as particles indicating sentence structure. Kanji, meanwhile, 
are used to write nouns and stems of verbs, adjectives, and adverbs. Hiragana can also be written along- 
side, above, or beneath kanji to indicate reading, making It a convenient tool for helping learners grow 
familiar with different characters. Hiragana used in this way is called rubi or furigana. 


furigana 


AIT bbs X Ay 8x 


Biwr wRUCD KO 


Japanese was traditionally written vertically, from right to left. Along with the influx of Western writ- 
ing, however, it also came to be written horizontally, from left to right. Today, both systems are equally 
well used. 


Typing in Japanese 

On computers with Japanese word-processing functions, users first type in words through keyboards set 
to accept input either in hiragana or in romanization. After entering a word, users select from several 
screen options to convert the word as desired into kanji, hiragana, katakana, or romanization. Compli- 
cated as it may sound, this method is the one most commonly used for writing e-mails or instant mes- 
sages in Japanese. 
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tie 


Learning Characters 
In Japanese elementary schools, children first learn hiragana, then katakana, then gradually move on to 
study kanji. As they begin to learn kanji, they start writing what words they can, using the characters they 
know. Children study about one to two hundred new kanji a year, meanwhile sounding out and learning 
unfamiliar characters with the aid of furigana. 

The following pages will introduce you to the two syllabaries of hiragana and katakana as a first step 
to learning how to write in Japanese. 


a ee ee ot 








INTRODUCTION TO THE JAPANESE SOUND SYSTEM 


The Japanese phonetic system is composed of five vowel sounds and a number of consonants 
that combine with these vowels. Each vowel or consonant-vowel combination is one syllable easy 
in length, and can be written in either hiragana or katakana. SE 





BASIC SYLLABLES 





The Vowels 


The first line of the syllabary consists of the five vowels: a, i, u, e 
and o. They are short vowels, enunciated clearly and crisply. Pro- 
nounce the English sentence below, making all of the vowels short, 
and you will have the approximate sounds. 


Ah, we soon get old. 
a i u eo 


The u is pronounced without moving the lips forward. The o is 
similar to the initial sound of “old” but it is not a diphthong, so do 
not round your lips when you pronounce it. 


Consonant-vowel combinations and n 

The rest of the syllabary consists of syllables formed by a consonant and a vowel. Most Japanese conso- 
nants are pronounced with the lips or the tip of the tongue more relaxed than in English. For example, if 
the t in kite, as in kite kudasai (please come), is pronounced too strongly and with a good deal of aspira- 
tion, it will be heard as kitte (stamp), an entirely different word. So be especially careful to pronounce p, 
t, and k with less aspiration than in English. 


The consonant k is pronounced more softly than in English. 


At the beginning of a word, the g in ga, gi, gu, ge, or go is hard 
(like the “g” in “garden”), but when occurring in the middle of 
a word or in the last syllable, it is often nasal, as in eiga (movie). 
The particle ga, too, is usually nasalized, though nowadays many 
people use a hard g when pronouncing it. 





The breath is expelled less forcefully when pronouncing this con- 
sonant in Japanese than in English. Shi is a near equivalent of the 
English “she” but is enunciated with the lips unrounded. Note that 
there is no Japanese syllable s/. 


The breath is expelled less forcefully with this Japanese consonant 
than with the English one. When za, zu, Ze, or Zo come at the begin- 
ning of a word, the z is affricative, sounding like “ds” in “kids.” In 
the middle of a word or in the last syllable, however, it is fricative, 
sounding like the “z” in “zoo.” Ji is an affricate at the beginning of 
a word, like the “je” in “jeep,” but fricative in a middle position, like 
"si" in “vision.” Note that Japanese does not have the syllable zz. 


The aspiration of this consonant is weaker than Its English counter- 
part. Chi is pronounced like “chi” in “children.” Tsu Is pronounced 
with the consonant ts similar to the “ts” in “cats.” Note that Japa- 
nese does not have the syllables t/ or tu. 


& and ~ are pronounced ji and zu. (The syllables di and du do 
not exist.) In general, ji and zu are written Land TF, respectively, 
but in a few rare cases custom calls for & and =o. 


This consonant is similar to the “n” in “nice” but is less pro- 
longed. 


The breath is not expelled as strongly as in English. In fu, the con- 
sonant is not made the same way as the “f” in the English word 
"foot.” It is produced by expelling air through lightly compressed 
lips, much like blowing out a candle. 


This consonant is pronounced nearly the same as the English “b." 


This consonant is pronounced with less aspiration than the English 


“ul uw 


p 





This consonant is similar to the “m” in “mind,” though not quite 
as long. 


The Japanese y is pronounced with the tongue in a more relaxed 


At Pree Af 


position than for the “y” of “year.” 


The Japanese r is produced by tapping the tip of the tongue lightly 
against the teethridge. It is never pronounced with the tip of the 
tongue curled back. 


W is pronounced with the lips rounded, but not so tightly or force- 
fully as for the “w" in “wait.” %& and 7 used to be pronounced 
wo but are now pronounced o. 


N is the only consonant not combined with a vowel. Occurring at 
the end of a word, it has a somewhat nasal sound. Otherwise it 


approximates the English “n.” If it is followed by syllables begin- 
ning with b, m, or p, oe it is pronounced more like “m” and 
accordingly is spelled with “m” in this book. 


Special care is needed when the syllable n is followed by a 
vowel, as in the word kin‘en (ki-n-en, “no smoking”). Note the dif- 
ference in syllable division between this word and kinen (ki-ne-n, 
“anniversary”). 


MODIFIED SYLLABLES 





Consonants plus ya, yu, or yo 
Although the following are each written with two hiragana or katakana characters, they are pronounced 


as single syllables. The y, which sounds like the “y” in “year,” Is pronounced between the initial conso- 


nant and the following vowel. 





OTHER SYLLABLES 








Long Vowels 


Long vowels, indicated in romanized Japanese with a macron [*], 
represent a doubling of single vowels. Be particularly careful to 
pronounce them as a continuous sound, equal in value to two 
short vowels. The way long vowels are written varies from case to 
case. With a, 7, U, the single vowel is simply doubled: HH, \\’ 
} 4. Fe is most often written 24%, though Z Z is also seen. O 
is generally 4 7, but some words customarily demand 4 BS. The 
same rules apply when a consonant is followed by a long vowel: 
exg., kd (9°), KI (SL), kO(S 7), KE (ITV, IPH), ko (2 3, 
< $). 














aa € e435 


kitte kippu 
<0 5 i a 
Zasshi sakka 


The first consonant of the double consonants kk, ss, tt, and pp is written with a small >. The > here 
indicates a one-syllable pause, during which the mouth prepares itself for the pronunciation of the next 
syllable. Take kitte, for example. After pronouncing ki, pause for the length of one syllable, shaping your 
mouth for the pronunciation of te, and then pronounce it—te. With ss, as in zasshi, see that a small 
amount of air is emitted between the teeth before pronouncing the following syllable. 





ee eae a ee 


at el 


DOet et ie Ra to ie + 





ere Ce ee en ere ee PEATE RE hl ORL. RE A Ca eR oa Ma DY tS 


analog a | a ed eee ee 


"WhcebiP eee TW hg a. 





BASIC SYLLABLES 


Recognition of Forms 
H\.I AB pes € lps Shy ee 
Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 


rae 6 fF eB me Bates Sos as 


CS 


haan ee es (L) ¢ Fer oe ae © 
G)2 52 1 b wet eer? 
ae LLOR Gb) x Ra XR 
| , a a M3 


Shi UB ES 1%) 4. = 


ieee a we ym 
ka 


Sis. 8.2 3 = 
ki 


(ia) Ss 4 £4 
ku 
(tit if lk Wolk ut 
ke 


PROS OATS TB OT OO COMTI OOT OO OT IO OTC HL MRK TOO CE SOO Os TL ne SOC RN Ter a sea a Ma Ma SON TAL IS RS AEM a ala ate al 


V.(6) 6) OG) b&b Y Cs BA 
MOA SLAECLE CNC ETANE 
4) @) () 4 

at) (a 6) 1 


se 


Sy ot 
ce 
<< 
re 
4 
ob 
0° 
ra 
= 


Reading (answers given below) 


hu 2 ,@°¢- ale 5. Ox 6. Ab 








1. aka (red) 2. ie (house) 3.kagu (furniture) 4. shio (salt) 5. kagi (key) 6. ao (blue) 


ZTIcC MAD 


Identity the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 


uid a la 


STISAS ek sentael eens vn Jom a Pees” Situ OLOURexe BIS MiGi8/ #95 9: *i MS ieINie\ aXe eTe Te \ejeraisieieleserereie) eTererareiw ie/eleie aiew siaioieiei a) BiG ie /yie's a 6}eiA's etn/pta'G/o\0/e:6 9's ate faieia]ep 6ie]io,6)6 o/s ioiale/s (isis a.sornym.enosei scare reain\eleYhis,seva\reveis lele?ore\eTe\eveievarevevevevere er eteteleeers 


jc 5 2 EY 

bape ome ae an 
ta 
(6)49 46 5 
chi 
ic) Oy Se oe ae 4 
tsu 
0 8 Re trons aes 
te 
2 oe ee ae ee 
to 

Le 72 ae er te da 
eter FeO aes 
(¥2) #2 HQ we t 
(4) # Al 
(D) wa” 

IV. 7) (tr) ((d) fs Odd 
CC) ie) AST | 
de do be 
(T) (EK) @) & aon « 
te nino 
(2) (#a) (3) @ 3 £ 
tsu. nu_ chi 

Reading (answers given below) 

1 (Le 2.6K 2 2a 


a 
we 


5 


ha 


(YO) UU 


(.3») a on 2 


fu 


(AS Ay eX 
he 
bigots i 
ho 
Co oe se eS 
. <=. ™ Tf 
A en ee 
Ma 0D hw 
A.V \% 5. 5OT7 


II O wo. Ww [Z 


ia 

OY U 

aN a. Tc 
Co Ay SR 

Pt - fa ft 

oe ge ww. tt 
Cc ¢€¢.£- 
OO hes £io fe 
. = ¥ 








1. hana (flower) 2.okane (money) 3.sakana (fish) 4. inu (dog) 3. chikatetsu (subway) 


#4ZDHt PCHOELE FY ANA HEL 


identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 


(4)4 €*% €UuU €u(HD4794 5 6 


(Ar) dD NQDAA BSA C1) ) ee) On aoe 
(He toe t-tou (A4)d)b ZA ') b 4 
(HD MH HH DH (Mnrbn nt bh 
(4)%.# Lb © Bi (4)% 4 b&b SD b 
LOC?) t Pt X Pt wlh)n bn» H h 


ya wa 


(DA MDAMDUD (%)%X BEL eT 
yu O 
4 


Cate ae me Seo Oe mae a one 
yo n 
¥GCGBe west iwvyid téettik ht = 
ma yo mo 

(GBs et476 446k Be SS BRS 
ra ro ru 

() (bWMnre HN dH tT HX EAZ HEN HN SH 
me Wa fre 

E004 Ed ee ee ee ee ee i ee ee ee 
o to te 

(jy ¢ ¢ C wees LEE 4 ~ tT 2 iL € 
ku shi tsu 

Ud) (Mme) wit ltie bred Fok ee os 


ha ho ma 


Reading (answers given below) 


LwewE# 2. 0° 3.0b 45% 5 AS 





1. yama (mountain) 2. kawa (river) 3. mura (village) 4. yoru (night) 5. minna (everyone) 


Writing 
The gray lines are aids to accurate style. In writing hiragana, the stroke order is, aS a rule, first from top 
to bottom, then from left to right. To be sure, follow the arrows. 





er es 


AVIA 
seen 














—_ all eI ’ aoe 
















Ae POPPE ee EP 
ot 
























= pitti pst PEPE TT TT 


Tiel TL 





=: 




















Z SOOO 
tt ty 











[ VOICED & SEMIVOICED SYLLABLES 


The( )and( ~ )in 4% [Z, etc., should be written in the upper right-hand corner of the syllable. Write 
the following hiragana, following the examples. 


ok 
ped) 


XS) AV OLE! ot 
PELL 


N 
pe) ) 


Ase [ba] 
PLL 


+0) 


Sisal: 
PL ELL 


ona 


9 


9g 


Zu ZU 


c 


9g 


ge ze de 


4 


ZO do 


& 


ba pa 


a 
4, 


bi pi 


Alcon 
4 4, 

TS 
‘Ss = 


u .)» 


be 


, 4 
4% J 


bo 


quan" 
4, 


23 


24 


Reading & Writing 


First read the words, then write them. 


os COOL 
oe (DLL 
ae (ICL 
- (OCD 
o> [DILL 
ve (ICL 
wee [LIL 


1.uchi(home) 2.kuruma(car) 3.kasa(umbrella) 4. shigoto (job, work) 5. mizu (water) 6. kagi 
(key) 7. bengoshi (attorney) 8. natsu (summer) 9. hito (person) 10. hon (book) 11. denchi 
(battery) 12. mikan (tangerine) 





aS 


OY 





[| LOOK-ALIKE HIRAGANA 


Some hiragana look alike. Read, write, and distinguish the following pairs of look-alike syllables. 


~ 


oF 


FABEBEEEE 
BRBEEEGEE 


1 # ia * 


iWe A v)> 


N 
P| 


1.ao 2.kisa 3.nune 4.teko 5.shimo 6.ruro 7.hoha 8.tana 9.tsuto 10.utsu 


11.koi 12.maho 13.menu 14.hete 15.rii 16.sumu 17.efu_ 18.sote 


26 


"MODIFIED SYLLABLES 


Recognition of Forms 


As you have already learned, a consonant plus a small 2, t, or £ is pronounced as a single syllable. 


keep ek Fp py * L 
kya kyu kyo gya gyu gyo 


Le Lo Ls U U Us 


sha shu sho ja ju. jo 


Be Bn Bk 


cha chu cho 


(<P lem wo 


nya nyu nyo 


Or Un Us Ce Un Us Ue Uw Us 


hya hyu hyo bya byu byo pya pyu pyo 


BreAanbd Akt 


mya myu  ~Mmyo 

Ye Yo 

rya ryu ryo 

Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 
(Xe) ¥mo Fe Be Fe Ft AYP FL Fo 
(Lo) Ut Le Ye Uo Be Bo Lo Lt 
(61) 6 KEE #2 Low Bt Se SH OF 
(Ico) Lo Ow Kk Ue Ko Ke Ad Ad 


Reading (answers given below) 


rgusLe zgHhhe stet aN ete 27TH LE 





1. kaisha (company) 2. 0-cha (green tea) 3. hyaku (one hundred) 4. ryokan (traditional Japanese 
inn) 5. untenshu (driver) 


Writing 


A consonant plus a small *, ), or £ is written with two hiragana characters and occupies the space of 


two characters. Small +, , and £ are written approximately one-forth the size of a normal character. 


In horizontal writing, they appear small in the lower left quadrant of the square. 
kya 
kyu 


kyo 


gya 


gyu 


sha 
shu 


sho 





27 


. ove ebb ada tite Dee MUNNR ee eythane pl A ite MTOR dba yee 





28 





29 


30 


LONG VOWELS 


Reading 








— ad felted 


Reading 





Practice more long vowels by describing your family. The words in parentheses are Occupa- 
tions. 


1.3 FS Ay 2 EDAX K 
(Ose) (4t A, 4t\ 1) 






a. HiLh iS Z, 
(hag on 


IWVEVL 
La € E04) 





4 bNASKA oe aa 
(¥A 2 7A) (as < +t0) 





ii. 


1. otosan father (kaikeishi accountant) 2. okasan mother (sensei teacher) 3. onisan elder brother 
(haiyd actor) 4. onésan elder sister (ginkdin banker) 5. watashi me, myself 6. oté6to younger 
brother (gakusei student) 7. imdto younger sister (gakusei student) 


21 


32 


Writing 


aa 


6 [DE 


1. getsu-yObi (Monday) 2. ka-yobi (Tuesday) 3. otosan (father) 4. okasan (mother) 5. onisan 
(elder brother) 6. onésan (elder sister) 7. sensei (teacher) 8. hikoki (airplane) 9. tokei (watch, 
clock) 10. t6 (ten) 








DOUBLE CONSONANTS 


Reading 








As you have already learned, the first consonant of a double consonant (kk, ss, tt, or pp) is written with a 
small >. Read the words below, taking care to pronounce the double consonants properly. 


LUYs “ 

2k CC) 

a OE 

2 OOOE 

Pe Ce 

B92 QOOOOO 

eee QOOOOOO 
2 OQOOOOOOO. 
09 QOOOOOOOC 


1. hitotsu (one) 2. futatsu (two) 3. mittsu (three) 4. yottsu (four) 5. itsutsu (five) 6. muttsu 
(six) 7. nanatsu (seven) 8. yattsu (eight) 9. kokonotsu (nine) 


.O 





33 


34 


Writing 


1. hitotsu(one) 2. futatsu (two) 3. mittsu(three) 4. yottsu (four) 5.itsutsu (five) 6. muttsu (six) 


7. nanatsu (seven) 8. yattsu (eight) 9. kokonotsu (nine) 10. ippon (one [when counting long, slender 
items]) 11. ippun (one minute) 12. zasshi (magazine) 13. kitte (stamp) 14. kippu (ticket) 


COMBINATIONS OF MODIFIED AND OTHER SYLLABLES 






Reading 

er any 9 LebBsd 
2THL9 oJ koOF 

et oY nO VA 

4 LHoV#ED mele ao 
aD te 3 LO2THh £7 
5D OALS £4 Tm ae is Os ea 
Lee rs 5 bO7LPULI 
sBp7o < 


1. ky6 (today) 2. techd (datebook) 3. ry6ri (cooking) 4.shtmatsu (weekend) 5. jusho (address) 
6. yubinkyoku (post office) 7. Téky6 (Tokyo) 8. Chiagoku (China) 9. shacho (company president) 
10. ryok6 (trip, travel) 11. bydin (hospital) 12. tanjobi (birthday) 13. shutcho (business trip) 
14. ryoshtsho (receipt) 15. chshajo (parking lot) 
Qh 


Writing 


reese Tf FAT IE] tL 
ewste | | 


Z 

testes DET EL 
oes CAPD ECO 
re oe 
cece CDP FELT 
revere | | |] 
oan CD DEL 
svroxe [s| jio] | 


5) ito) | 


1. lppun (one minute) 2. jusho (address) 3.shutch6 (business trip) 4. ryok6 (trip, travel) 5. hisho 
(secretary) 6.densha (train) 7. tanjobi (birthday) 8. Tokyo (Tokyo) 9. go-ji juppun (5:10) 


QA 


f VERTICAL LAYOUT 


The small +, , and £ in modified syllables, and the small > that indicates a double consonant, are 
written in different quadrants according to whether the text is horizontal or vertical. As we have seen, in 
horizontal writing they appear in the lower left quadrant of the square. In vertical writing they appear in 
the upper right quadrant. . 


x 


= a 


CAS 
[CALL ee 


Q7 


READING CHALLENGE 1: Japan 


(answers on p. 85) 











SaTNTTTTTT 
ZZ 
<LI 


EEE 
= 


= 


hat i 









5banD 












21tA, bw 9 
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O 

>> 
ie 
_— 
N 
Lt 
UO 
<— 
(i! 
al 
taal 
< 
le 
U 
UO 
= 
a) 
< 
Lad 
Ce 


in 

108) 
foe 
= 
Oo 
WY 
— 
: 
Y) 
= 
O 

— 









: 


mT ILSs 


ma 
Wee SP yAU 
beck a 
e aie 4 
“ae sea 
ee | 
ay Bratt y 
yee stk 
mh 5 Che 
Wes we 
% son 
aH po * 
Bese 
7 Wek a i 
‘i 
a A Ne 





St SIS 








5 AUF 








id 


. LIah | 









«geee =e” 
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ES OTE ES 
SZ = Gy UY J, 
, Yj 


e, 
CG 


* 
js (hE ce a ae 
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READING CHALLENGE 3: Japanese Food 


(answers on p. 85) 











READING CHALLENGE 4: A Japanese-style Room 
(answers on pp. 85-86) 














SOOO SON At IRON aah a hhh NG San es 
parr ceaatinantne nuns neta eso 
Ree rr eS . SS a ans 
° 
— 
—__ 


SADWOENT 
Rosner 


RRR RO dentate 
SOS RO A PR 
> 
— 


BRP 


SOY: ae 


SON NNSA EW ALIGN SN RE AY 
SRR ao 


Salata Ante ates 
SERS 










‘ 


ppstenessss 


/ 


nomena, s , oO CSS : 
PZT: ; SSSSSSSSSSSSSSSSS 


iz 
2 ts a AL 


——l assem ee seo 


ee 






Loe, 
V AX I 
(3) () 









“X 


CONG 
XG 










\ 


Lin». 


UW 





IIL EEL * 


4 ALL 2 








\ 
4 
* 
. 
4 
- 

7 
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Nr 





i 2... 2. 


= J LV 
saend henctedictanetienait-cati a toed 


———} FY] (a ££ VK 




















@ 


A 


7 


\ Gir 
RO 
OX 








aN 





BN 
Ne 








i 


A 














Le: 


Ah 
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READING CHALLENGE 5: Daily Expressions (answers on p. 86) 


Note: Japanese uses a( © ) fora period, and a( . ) fora comma. 


1 BILE I CSCOET. 

g eg oe sli, 

a Sete 2 ae 

i, ye Jar Cy ae 
pet CC ae te 
6238 GUE es est. 


tO NaS LL Ee 


£ Vigo C277 gs 


9 Win CHIL YL), 


10. 7- f= \ \ + fe) 


1, DOA ') WSN, 


2bITAK* CTO, 
[ak%, HAS CT 





~e 0 teem 


Writing 


Practice writing greeting cards. 





Pee, reli, rhb, Hehe, pooh, neeghe, porahle, erche, poerkla, aechle, oaechla, reechhe, sersthe, 





f p 
‘ I 
f y 
‘ j 
f se 





Tend Pn Pend or Pend Port Peed Po Pond Peed Pert Pont 





1. O-tanjobi omedetd gozaimasu. (Happy birthday) 2. Itsumo iroiro arigat6 gozaimasu. (Thank 
you for your constant kindness.) 3. Akemashite omedet6 gozaimasu. (Happy New Year) Kotoshi 
mo dozo yoroshiku onegaishimasu (| hope this year will be another good one for us. [lit. “I ask for 


you good will this year, too.”]) 
A7 
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f (x 1s NOT ALWAYS HA 


\ eae a Bale Asta 


Kombanwa. 
Good evening. 


Konnichiwa. 


Good afternoon. 





Note that the particle wa is written [L, not 42. When reading aloud, pause slightly after particles. 


3 MIE 


4 CHa 
5. HAMA 


6 Hla 


, P72 


(LACH. 
[CF 
cue i eg 
cs as a Gig 


reicae Gir 


gs XX¥X*LIE IEA UL CH. 


9 CAlls 
10. MAE 


Ve A Hla 


EA Clty Eth. 
RTCLAY EL. 


(Se Tie) SX. 


Kore wa hon desu. 
This is a book. 


Sore wa hana desu. 
That is a flower. 


Are wa kasa desu. 
That over there is an umbrella. 


Are wa ginko desu. 
That is a bank. 


Watashi wa Sasaki desu. 
| am Sasaki. 


Sasaki-san wa Nihon-jin desu. 


Ms. Sasaki is a Japanese. 


Kore wa hon dewa arimasen. 
This is not a book. 


Sore wa kitte dewa arimasen. 


That is not a stamp. 


Are wa kuruma dewa arimasen. 


That over there is not a car. 





f ~ Is NOT ALWAYS E 


Note that the particle e is written ~. 


LOWVL PN LIST, 
1,“ 4s WA.) EF o 
aX EHESEIL KlIAN ET, 


a CIN DAY ET. 





Kaisha e ikimasu. 
| will go to the company. 


Uchi e kaerimasu. 
| will return home. 


Tomodachi wa nihon e kimasu. 
My friend will come to Japan. 


Kuni e kaerimasu. 
| will return to my country. 


[| WHAT IS THE DIFFERENCE BETWEEN 4 AND % ? 


The particle o is written %, not D. Keep in mind that % is never used to write any word 


in modern Japanese other than the particle ¥. 
aoa ee § few ks, 
Aa Ce Kes ky 
SaLe gee < 7 oh, 
st he Jess s 
oe ee EA 
alAxsHLe LAET. 


i, sAse £9 e LET. 





O-cha o kudasai. 
I'll have green tea. 


Kitte o kudasai. 
Give me a stamp. 


Sore o misete kudasai. 
Please show me that. 


Sushi o tabemasu. 
| will eat sushi. 


O-sake 0 nomimasu. 
| will drink sake. 


Shimbun o yomimasu. 
| will read the newspaper. 


Benkyo o shimasu. 
| will study. 


AQ 











+ 6 ee ——---- es ate se + —— ~ = — st ses _ een a 2 ee a es ee - 7 a a a i — ee ee Pia B Se Sy 
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BASIC SYLLABLES 


Recognition of Forms 


Some katakana look like their hiragana counterparts. Try to guess the readings of the following charac 
ters based on their similarities to characters you have already seen. 


1: 


10. |) 


1.u 2.ka 3.ki 4.ko 5.se 6.he 7.mo 8. ya 9.ra 
19.so 20.n 


14.no 15.me 16.re 17.shi_ 18. tsu 


11 ‘a 


1 oe 


13, X 


14, 7 


0, A 





a ee 


ee ee ee es 


Katakana Chart 





oS 


Writing 


The gray lines are aids to accurate style. As with hiragana, in writing katakana, the stroke order is from 


top to bottom, and from left to right. 


en ct eran 
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Rimmel 
R LKERLXXXX 
uf | ff ff 






















TaapcAN aaa Seat ko 
APL ALA 














a wt t ttt 
En ARPDXPD< 
ee tl 












































aoe 


AVAP AVA AV ANA 
rs Man eee 





64 


[| VOICED & SEMIVOICED SYLLABLES 


The()and(_—_) in 77, 7, etc., should be written in the upper right-hand corner of the syllable. Write 


the following katakana, following the examples. 
cA _ 
~*~ 
~ 
\ Y 
——= \* 
de is ) 
i ba 


da 


ga za 


_s 


y 
4 


gi 


" 


N 
c 


gu ZU 


NX 


ge ze 


rd 
z 
re 


= 
_ 
= 
3 
a 
a 
- 
7 
Z 


go 


LIS: 





XN 
S41 
~ 
“0 


ba pa 


bi 


pi 


bu 


pu 


be pe 


Do. 


bo 


= 
Zz 
z 
bo 
a 
_ 
i 
7 
_ 


1 7.) NU 


O 
Ts 





Reading & Writing 


First read the words, then write them. 


a (OC 
> COC 


1. basu (bus) 2.pen(pen) 3.kamera(camera) 4. gorufu (golf) 5. wain(wine) 6. taoru (towel) 
7. piano (piano) 8. bideo (video) 9.sampuru (sample) 10. katarogu (catalogue) 11. furonto 
(front desk) 12. doraibu (driving) 
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[| LOOK-ALIKE KATAKANA 


a en eee al 


The following pairs consist of look-alike syllables. Read, write, and distinguish them. 


ay 
4 


i; = *3 


+ 
4 


eerie da aemeaiehseennan aa ee 


mn 
Se 
— 
< 


ABBEEEBEE 
ABBHEBEEE 





1.shitsu 2.uwa 3.sana 4.amu 5.wafu 6.nimi 7.noha 8.ito 9.kuta 10.hie 
11.mamu 12.0ho 13.nusu 14.mena 15.rure 16.son 17.yoko 18. chite 


BS AEE OE 9 SARIS “08 FS USE ei DP Ra REAR G4 cs SR 
MODIFIED SYLLABLES 


Recognition of Forms 


As with hiragana, a consonant plus a small +, 2, or 3 is pronounced as a single syllable. 


ci = 
kya kyu kyo 


s 


~~ Yo {f= 


sha shu sho 
Pa ee 
cha chu cho 


—_— 


nya nyu nyo 


bs es — 


hya hyu hyo 


44 
+ 
/ 
Ly 
444 
Li 


mya myu- myo 


JS ae) ee 


rya—sryu ryo 


Fr fa a 


gya gyu gyo 


ja ju jo 
E “1? E a a 4 al v E a Ee | 
bya . byu  byo pya pyu = pyo 


AR7 


Reading & Writing 
In katakana, too, small +, 2, and 3 are written about one-fourth the size of a normal 
character. 


veo CAL OICLL 
sex COIL 
ee COIL 


6 4 Si 7 





, Yate? 


beryl 


CO 





1. shatsu (shirts) 2. jazu (jazz) 3. kyabetsu (cabbage) 4. chansu (chance) 5. janru (genre) 
6. manshon (apartment, condominium) 7. jogingu (jogging) 8. kyanseru (cancel) 
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A OR 





"DOUBLE CONSONANTS 
Reading & Writing 


The double consonants kk, ss, tt, and pp are indicated in katakana with a small -y. 


7 [EDICT 
o* CALI 
oo () EDICE 
eer CADDO 
ao CELL 
ee 


vror TTT EL 
ov (TTT 


Metre) 2) tae 


1. kappu (cup) 2. baggu (bag) 3. raketto (racket) 4. kitchin (kitchen) 5. nekkuresu (necklace) 
6. sandoitchi (sandwich) 7. panfuretto (pamphlet) 8. pikkuappu (pickup) 





ind 


a 


aa 


U1 


oO) 


™ 


Co 
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LONG VOWELS 


Reading & Writing oo 
In katakana, long sounds are represented by a dash —. 24 


vee TT TT EL 


, 2 a PF ] ff tL 


acne iA Oe ee Oe DD 


1. suki (skiing) 2. pdru(pool) 3.gému(game) 4. depato (department store) 5. séta (sweater) 
6. repdto (report) 7. hambaga (hamburger) 8. méru-adoresu (mail address) 9. supotsu-kurabu 
(gym, fitness club) 





Reading & Writing 


vee CEDOICOL 
vee LED ICEL 
ver CERT ICED 
ve. FTE EE 
Cor 


ves CT ALL 
seo CPT TIL 
ever CEPT TD 


vce [ELT TTL 


1. jusu (juice) 2. menyd (menu) 3. gappu (gap) 4. furasshu (flash) 5. kompyuta (computer) 
6. myUjikaru (musical) 7. shoppingu (shopping) 8. shapu-penshiru (mechanical pencil) 


@ 


72 


| VERTICAL LAYOUT 


The same rules that apply to writing hiragana vertically apply to katakana. Note, however, that — is also 
written vertically. 





ee eee ee ae —— 


enh tats EEL LL TTT TT LL OL DOL 


HOW TO READ LOANWORDS 


Japanese is rife with words borrowed from other languages. Read the following words 
borrowed from English and try guessing their meanings based on how they sound. 








1 AiRA ID 





The small vowels 7, 4, 7, x, and 4% should be read together 
with the character that comes before them. For example, 7 7 
is not fua but fa, and 7 4 is not fui but fi. These character-and- 
small-vowel combinations are all one syllable in length, just like 
the other modified vowels you have learned. 







2 ATVAA 





3 Ja-vay 
ee oe 

5 SAS 
= 4 = 

a. TF Bee 
= Fer 47 


2. 4 —FR 





7 is used to express the consonant “v.” The modified 
syllables beginning with this kana are "7 7 va, "74 vi, 
7 x ve,and '7 4 vo. 






0. 74 —-FAIV 


1. fairu (file) 2. ofisu (office) 3. fyujon (fusion) 4. fea (fair) 5. fomu (form) 6. pati (party) 
7. chekku (check) 8. hadodisuku (hard disk) 9. Vinasu (Venus) 10. vokaru (vocal) 
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READING CHALLENGE 1: The World 


(answers on p. 86) 


4 WZ 





ts 


27° 











75 


76 





(answers on pp. 86-87) 





7/ 
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READING CHALLENGE 3: A Western-style Room 


(answers on p. 87) 





IZZ 








DD ie ee 
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ONOMATOPOEIA 


Japanese uses an abundance of onomatopoeic words, some that mimic sounds and some 
that mimic states. Read the words below and try to guess their meanings. 


1— Pr yr «oe ae 








1. nya-nya (meow) 2. wan-wan (bow-wow) 3. kokekokko (cock-a-doodle-doo) 4. goro-goro 
(sound of thunder) 5. za-za (sound of heavy rain) 6. ton-ton (knock-knock) 





ae AR AE LOE ES SER A RC ee Ae 
ws — a newt enenen see eran 


a ee np nein 


SHORTENED WORDS 


Many words of foreign origin that are long and tedious to pronounce in Japanese are short- 
ened so that they are easier to say. Try guessing the meanings of these words: 





LUeIY BS te 
1,a°°7 2 aoe = 
1.7 sty LS FA 


4 7] Sm ae le 7 





1. rimo-kon (remote control) 2. paso-kon (personal computer) 3. ea-kon (air conditioner) 
4. deji-kame (digital camera) 5. pure-zen (presentation) 6. kombini (convenience store) 
7. fami-resu (family restaurant) 8. serebu (celebrity) 


ENGLISH MADE IN JAPAN 

There are also many words that sound like they have come from English but not quite, because 
they are not arranged or used in the English way. These are known as wasei-Eigo (“Japanese- 
manufactured English words”) and they are purely Japanese inventions. Try guessing some: 





LFW —I i. = 7 

LF oY at oe 7G 
3. TLY—-FTy7 8 ZFATINTRA 
477A ERT |b ty 


UAT Iv ayT 0.24 P-L 





1. chiagaru (“cheer girl,” cheerleader) 2. pusshuhon (“push phone,” touch-tone phone) 3. gurédo- 
appu (“grade-up,” upgrade, improvement) 4. furaidopoteto (“fried potato,” french fry) 5. risaikuru- 
shoppu (“recycle shop,” second-hand shop) 6. bebika (“baby car,” baby carriage)’ 7. moningusabisu 
(“mornig service,” breakfast special) 8. raibuhausu (“live house,” club/bar offering live music) 
9. jipan (“jeans pants,” jeans) 10. maibG@mu (“my boom,” what I’m really into these days) 
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-4. money — 


WRITING CHALLENGE 1 


Try writing the following English words in katakana, following the examples. 


hotel —! mh 





2. business — 


3. pattern — 


5. rate i 
6. maker — 
7. user ae 
8. sysiem “> 
9. message — 


10. schedule — 


eT) 





1.€F Jl (moderu) 2. EY %Z (bijinesu) 3.7° 7 — (patan) 4. 7 *— (mané) 5. V— b 
(rato) 6. X—7—(meka) 7. 2—+F—(yaza) 8. “ATA (shisutemu) 9. Aye yy 
(mess@ji) 10. A7 2 —/b (sukejaru) 


OR RS OE 


nec LO A COLO LALLA OL LTC 


OLE ALLL CL CC I AE ONE 
nO 


WRITING CHALLENGE 2 


Try writing the words in Japanese, following the examples. Hint: There is only one right answer 
for each pair. 


eal, COUT =F) cf St 
bath, bus —>| 7% 

food, hood —| 7 Sr 
light, right —-| 7 


1. lighter, writer =| {| | | | 
2. leader, reader + | | f. 
3. hall, hole — | | | 
4. sauce, source - | | | 
5. loan, lawn —| | |. 
6. ball, bowl - | |. 





174 ¥—(raita) 2.') —V— (rida) 3. K—/U (hOru) 4. /—Z (sdsu) 5. O— Y (r6n) 
6. *—/V (boru) 
83 
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COMPREHENSIVE READING CHALLENGE | 
Try reading the following combinations of hiragana and katakana. KY 





t1ifLa&S 
FA YEA 


a. FO A Be 


Ye 


4 SP Se he 3 


wm 


PNA WT 


te he oe he 


1. 254 
s ove 
Be ete Dy 


[Ce lg I sled Be de 


MWe Foe, ee Ce 


omad 
NO 


eH Frye kCT. 

pals BACT 

Eee Aye ety 

BAYEAyYyF YL D-E-*F CEZXV., 


sei 
UJ 


= 


1. keshigomu (eraser) 2. Doitsu-jin (German person) 3. Furansu-go (French language) 4.Rondon 


ginko (Bank of London) 5. basu-noriba (bus terminal) 6. takushi-noriba (taxi stand) 7. pan-ya 
(bakery) 8. r6éma-ji (romanized Japanese) 9.nama-biru (draft beer) 10. Tokyo-tawa (Tokyo Tower) 
11. Kore wa méru-adoresu desu. (This is an e-mail address.) 12. Sore wa chiketto desu. (That is 
a ticket.) 13. Are wa kamera desu. (That over there is a camera.) 14. Biru o kudasai. (Give mea 
beer.) 15. Sandoitchi to kohi o kudasai. (Give me a sandwich and a coffee.) 


Pe A A A TT 


ANSWERS TO READING CHALLENGES 


HIRAGANA sad ce aah ee 


READING CHALLENGE 1: Japan 


i 


oO ON DM BF WD 


ae ee eee eee ee 


[£5 N.C Hokkaido 
(£A,L ® 7 Honshi 

L << Shikoku 

xm 7Lw 7 Kydsha 
6 & %& 4 Okinawa 

* 5124 Sapporo 

x 7* £7 Tokyo 

a OlLE Yokohama 

oy U SA Fujisan Mt. Fuji 


_*& £79 Kydto 

. tb Nara 

_BS = a Osaka 

= 7 Kobe 
_O4ALE Hiroshima 
.3. 4 62 Fukuoka 


READING CHALLENGE 2: Tokyo 


ik, 


oO ON WDM BR WN 


— tat < ) oe 
WW NO —-> Oo 


\IF.35 <A Ikebukuro 
LAU ® ¢ Shinjuku 

L 3s? Shibuya 

4 7(£4 * Roppongi 
AUT Ebisu 

Lee Shinagawa 
70°72 5 £ 7 Nagatach6 
J AM Veno 


dX < X Asakusa 


._& &l(flL56 Akihabara 
.656 TEE Otemachi 
G72 Eo Toko 
D966 647 Yarakuché 
14. 


*¥ 4, Ginza 


15. (L4 EOE LI Hamamatsuchd 
16. 672\ | Odaiba 


READING CHALLENGE 3: Japanese Food 
1. “ L& sashimi sashimi, raw fish 
2. L £9 shoyu soy sauce 


3. & CA oden one-pot “stew” consisting of 
boiled eggs, daikon, devil’s tongue jelly, fish 
cakes, and other ingredients cooked in a soy- 
flavored broth 


$ L sushi sushi 
% 1 soba buckwheat noodles 
7 ¢ £4 udon wheat noodles 


4m s 


6 & e DIT ochazuke hot green tea over 
rice mixed with nori, shreds of salmon, ume- 
boshi, and/or other ingredients 


8. BIC!) onigiri rice ball 

9. C€A.3*b tempura tempura 

10. [!£4. gohan rice 

11. A%L4 misoshiru miso soup 

12. D!) £ & norimaki sushi roll 

13. X |F sake sake 

14. 7 & * unagi eel, broiled eel 

15. ¥?* © !) yakitori barbecued chicken 

16. L ?.3s L 3s shabushabu shabu-shabu 
17. $ &*? & sukiyaki sukiyaki 


READING CHALLENGE 4: A Japanese-style Room 
1. BLM oshiire closet 

ot A futon futon 

°F E fusuma sliding paper door 


Z. 

3. 

4. f2724 tatami tatami mat 
5. 3) A zabuton cushion 
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fied 


< 7-7 kotatsu blanket-covered table 
heated underneath 


A.’ A mikan tangerine, mandarin orange 
¢% 2 ME tokonoma alcove 


AIF C < kakejiku scroll painting 


_ IZ tsubo vase 

~L£ 9 U shdji sliding paper partition 
_t) & yuki snow 

_ 406 mono-oki shed 

_ (2 niwa garden, yard 


(£9 X* hoki broom 


READING CHALLENGE 5: Daily Expressions 


‘i 


Big. 9 Sis Ts 

ohayo gozaimasu 

good morning 

5 ox J Arty x wg 

oyasuminasal 

good night 

\ \ 7- j- x + = 

itadakimasu 

lit., “| will partake” [said before eating] 
—- B27 2ECLRs 
gochisOsamadeshita 

“thanks for the meal” [said after finishing a meal] 


a BeCeE I Ces Ts 
omedet6gozaimasu 
congratulations 

6 VIE BY PCI ooh. 
domo arigato gozaimasu 
thank you very much 


% Esite be Cs 
dditashimashite 
you are welcome 


§ lin TAETs 


ittekimasu 
so long [said when you are leaving the house] 


9 tian Thal et. 
itterasshal 
so long [said to someone leaving the house] 


TO, /- T= \ \ + ° 
tadaima 
I'm home 

11. we RS % 
okaerinasal 
welcome home 

iz, rae Co 
o-genki desu ka 
how are you? 


favs, Are CFs 
hai, genki desu 
I'm fine 





WNINGN 


READING CHALLENGE 1: The World 


—) 


Oo DO ND MH RF WN 


4 ¥') A lgirisu United Kingdom 
WY F Y Rondon London 

77 ~/A Furansu France 

AA A Suisu Switzerland 

4 ¥ \) ¥ ttaria Italy 

UW —~Y¥ Roma Rome 

¥ A Tai Thailand 

A—AbkZ') T Osutoraria Australia 
T X') A Amerika United States 


10 HY IAF Y YAO Sanfuranshisuko 
San Francisco 


1. =2—A—7 Nyayoku New York 


READING CHALLENGE 2: At a Party 
1. AW—T7 sukatu scarf 

2, 4 7") Y7 iyaringu earring 

3. Ay 7 VA nekkuresu necklace 
4. t—7— séta sweater 

5. AA—} sukato skirt 


"7 “ E— XK wampisu dress 

7\4 &— Jb haihiru high heels 
4.7 9 % nekutai necktie 

7 4 + *Y waishatsu dress shirt 


_Y +7» b jaketto sports coat 
,A—Y sutsu suit 

_~“N/L Fb beruto belt 

_ AY zubon pants 
_ATF—Y supun spoon 
_74 7 naifu knife 

# 2-27 foku fork 

.7\£, hamu ham 

_ ATF —-+# sutéki steak 
_7<4 + 7 JV painappuru pineapple 
.7\F F banana banana 
A VY YY orenji orange 

. 1 Y meron melon 
Wo? sarada salad 
_EF piza pizza 

_F—RZ chizu cheese 

74 A*#— uisukT whiskey 
_ E—JV biru beer 

_T4 Y wain wine 

a a “ — kohi coffee 

. 2/7 miruku milk, cream 
/Y%2a—Z jasu juice 

, al kGra cole 


_7 7A gurasu drinking glass 


READING CHALLENGE 3: A Western-style Room 
1. AvY ¥— karenda calendar 

77—TF Y katen curtain 

A A x F suiechi aadtch 

KY doa door 

A Y F sutando desk lamp 

~y F beddo bed 

»\YY + ZF pajama pajamas 

“yy F 77<— beddo-kaba bedspread 


7» v2 Y kusshon cushion 


oO ON DM RF WD 


© 


_A') y7* surippa slippers 


> 
— 


_ FY — gita guitar 

12. —/V b6ru ball 

13. 77—“\-y } kapetto carpet 

14. 7 — + kéki cake 

15. 74 AZ!) —Z aisu-kurimu ice cream 
16. Ff a J V— Fb chokoréto chocolate 
17. 7 kb potto thermos jug 

18. 7 —7— kara air conditioner 

19. E— FV — hita heater 

20. 7 VE terebi television 

21.2% C2—%— kompyita computer 
22.A 2-77 — supika speaker 

23. 7’ Y b konsento socket, outlet 
24... — F kédo cord 

25.7 —7/\ téburu table 


26. + + E A kyabine bookshelf (an abbreviation 
of Fr EA y b, “cabinet”) 


27. 7’T y k raketto racke 
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Oe EEL ie ee 


Country 
TRUYA 
ee 
AI) fF 

AyYF 

Bee A 9 
yt 
EGS Dae BUOY 
ae 
Vj e. 
pK < (4H) 
RAK 

yA 

Bojc< (FB) 
R4Y 

Ilz4 (BA) 
Bs ee se, 
74 Daisy 

Pa NY 
TDA 

Sp oPv 
AFYI 


3p 


United States 
United Kingdom 
Italy 

India 
Indonesia 
Egypt 
Australia 
Netherlands 
Canada 
Republic of Korea 
Switzerland 
Thailand 
China 
Germany 
Japan 

New Zealand 
Philippines 
Brazil 

France 
Vietnam 
Mexico 


Russia 


INFORMATION 





Capital 

TY LES 
ae 
u—-v 

Fy 
YrAny 
wAa 

a Se 
FAATN Z 
Ay 

YU lb 

si |g 
ae ee os 

ae (ICR) 


“Jl 


PF A 
AwYyYaIyT 4 


LA? 7 


Washington, DC 
London 
Rome 
Delhi 
Jakarta 
Cairo 
Canberra 
Amsterdam 
Ottawa 
Seoul 

Bern 
Bangkok 
Beijing 
Berlin 
Tokyo 
Wellington 
Manila 
Brasilia 
Paris 

Hanol 
Mexico City 


Moscow 








Main Language(s) Currency 










BAS English US dollar 









PAN = English pound sterling 






euro 





ey 7 NTs. Italian 





> 


a oe ee ee Hindi, English 





Ve rupee 












LET rupiah 










m4 RAYS O Indonesian 











Arabic LYS Fe maneY & Egyptian pound 








meyvkerec 






A—-AkKF'")F* FI Australian dollar 





me x\\! English 







a Ja Bee Ven = Dutch, Frisian wee 












BOR TG LAS English, French Canadian dollar 

i DAKO % (4B) 2 Korean (South Korean) won 
me 47 Se German, French, | 

: Be <e es Swiss franc 

Be FUP Sy AR YSS Italian, Romansch 
my 4 Thai baht 
~8oId5¢ (FPR) CS Chinese yuan 

427 = German euro 


B icizL (Bx) 


















e Japanese yen 
; | FNS AES English, Maori New Zealand dollar 
DRG E AS Ghee Filipino, English Za YE Ry Philippine peso 
IV EAVES Portuguese LT IV real 
| BIT A S _ French euro 
e OG yaa Vietnamese dong 
“ KS AS Spanish Mexican peso 






_ SAT Se Russian (Russian) ruble 





An all-new edition of the all-time best-selling textbook 


JAPANESE FOR BUSY td LO) td = 
Revised 3rd Edition 


Association for Japanese-Language Teaching (AJALT) 






The leading textbook series for conversational Japanese has been redesigned, 
updated, and consolidated to meet the needs of today’s students and businesspeople. 


- Free CD with each text and workbook 

» Edited for smoother transition between levels 

- Hundreds of charming illustrations make learning Japanese easy 
« Clear explanations of fundamental grammar 


VOLUME 1 Teaches survival Japanese, or about one-third of the vocabulary and 
: grammar typically introduced in beginner courses. 


= Japanese for Busy People I: Revised 3rd Edition, Romanized Version 
Paperback, 296 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-384-4 


« Japanese for Busy People I: Revised 3rd Edition, Kana Version 
Paperback, 296 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-385-1 


» Japanese for Busy People I: T he Workbook for the Revised 3rd Edition 
Paperback, 128 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-399-8 


= Japanese for Busy People I: Teacher’s Manual for the Revised 3rd Edition 
Paperback, 152 pages, allin Japanese ISBN: 978-1-56836-400-1 


« Japanese for Busy People: Kana Workbook for the Revised 3rd Edition 
Paperback, 104 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-401-8 


« Japanese for Busy People I—App 
Skill Practice on the Go app based on Volume! for iPhone, iPad, and iPod 


TEYee Brings learners to the intermediate* level, enabling them to carry on 
basic conversations in everyday situations. (*upper beginners in Japan) 


« Japanese for Busy People II: Revised 3rd Edition 
Paperback, 328 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-386-8 


« Japanese for Busy People II: The Workbook for the Revised 3rd Edition 
Paperback, 176 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-402-5 


Weliviacm Covers intermediate-level* Japanese. (*pre-intermediate in Japan) 


= Japanese for Busy People III: Revised 3rd Edition 
Paperback, 328 pages, CD included ISBN: 978-1-56836-403-2 


= Japanese for Busy People III: The Workbook for the Revised 3rd Edition 
Paperback, 144 pages, CDincluded ISBN: 978-1-56836-404-9 


» Japanese for Busy People II & II: Teacher’s Manual for the Revised 3rd 
Edition 
Paperback, 256 pages, allin Japanese ISBN: 978-1-56836-405-6 
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